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Gróf Bethlen Béláné szül. Kornis Klára grófnő
Angelo (IV, Váci*utca 24) felvétele
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Gróf Teleki Sándorné (Szikra)
Marton Lajos rajza

Önnek is jót tenne, ha a

Kálvinién! Gyógyintézet-h=„
Budapest IX, Ráday-u. 2. II. sz. kapu, tel.: 1-885-01, fordulna.

Speciális soványitó kúrák. Koravénülés, fáradékonyság, depresz- 
sziós hangulat megbetegedések ellep szakszerű kezelések. Moz­
gásszervi megbetegedések gyógyítása: iszappakkolások, diather- 
mia, Histamin, hőlég, ultrarövidhullám Zander útján. Bergonie, 
szénsavas-, villany-, oxigén-, hab-, kénes-és fenyőfürdők. Quarz, 
Röntgen, kozmetika. Szakszerű orvosi vezetés. Nyitva egész nap.



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 2-682-S2.

Szerkeszti:
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

Herceg Windisch-Graelz Álfrédné szül. Hohenlohe-Langenburg Izabella hercegnő.
»Atelier Adele« (Wien) felvétele

.......... mi.... ..mi... ....................... min.....min..min.. .............. ......... ....................... ............

COHR mflRlfl-KROnfUSZ
Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő'
Gyár és központ: VIII. kerület, Baross­
ukéi 85. szóm. Telefon: 1-443-02, 1-302-37
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE
K. Sz.! A hymen-hírrel kezdeni levelemet, így a legfrissebb 

eljegyzés: néhai Apponyi Gyulának a leányát, Apponyi 
Virginia grófnőt eljegyezte szécsényi Baghy András puszta­
kengyeli földbirtokos. Télen a Park-Klubban ismerkedtek 
össze, nyáron sokszor találkoztak Békésben Wenckheiméknál 
és a szép grófnő nagynénijénél, gróf Károlyi Lászlóménál

W

Mikecz Ödön belügyi államtitkár
Halmi udv. féni/lcépész felvétele (IV, Kecskeméti-utca 19)

Zebegényben — s az ősz meghozta az eljegyzést. — Azután 
Rupp Gézáék tavalyi estélyén ismerkedett meg a háborúban 
hősi halált halt gróf Haller Pál leánya, Anna Mária grófnő 
Rupp József műegyetemi asszistenssel és ma jegyesek, sőt 
tavasszal lesz az esküvő a tarcali kastélyban. — A legkisebb 
Jankovich-leány és Demjanovich Kornél esküvője december 
elején lesz. Perczel Katinkáé januárban.

Különben a társasélet már megindult, az elmúlt héten

az ilyen házi estélyek után is a bárokba vonul a közönség. 
S csodálatos, e héten egyik lokálban sem volt összetűzés. 
Respektálják azt, hogy ma már a legmagasabb körök is járnak 
az éjjeli helyekre. — Így e héten Festetics György herceget 
egyik bécsi unokahugával és az arisztokrata ifjúság kedven­
cével, Széchen Miklós gróffal láttam az egyik bárban, y meg­
mutatták, hogyan lehet előkelőén mulatni akár zongora 
mellett is. — Örökségi hírek: Széchenyi László herceg egyik 
nagybátyjától az alsóausztriai Pottendorfot örökölte (birtok 
és kastély), azután Györy Terézia grófnőtől Huny ady Imre 
gróf a per kát ai ötezer holdas birtokot, — gróf Szapáry Antal 
és Erzsébet pedig a széputcai palotát kapták örökbe.

Az idegenforgalmunkat még mindig érdemes felemlíteni, 
mert alig utazott el a híres cannesi görög municiós király, 
Andre Vagliano és családja (Liechtenstein hercegnőnél volt 
nagy f ogadás a tiszteletere), máris itt van a nagy Clemenceau 
unokája, Clemenceau Pál a feleségével, akinek a magyar 
Michnay Ida az édesanyja és most itt repülő-ügyeket tárgyal. 
A legközelebb érkezik fáimét Erazuriz, a ‘ berlini chilei 
követség fiatal és dúsgazdag attaséja, itt széjjel néz, hátha 
megtetszik neki egy szép gróf kisasszony, — és .. . Viszont 
Be) lm be utazott Marias sy Andorne Mayer-Fuldnéhoz — és 
ugyancsak Berlinbe utazott Keglevich Nenád Klementina 
grófnő rokoni látogatásra. Gróf Edelsheim-Gyulay Lipóték 
pedig föld körüli utazásra készülnek. Az utazásokról jut 
eszembe, most érkeztek haza a Cosulich-társaság „Vulkánia” 
gőzösének magyar utasai, akiknek bizony eléggé rémületes 
élményük volt a hajnalban .r a nyílt tengeren kigyulladt 
luxushajón, amelynek a felrobbanásától tartottak. A nagy 
pánikszerű menekülésben hiába eresztették le a mentö­
cs onakokat, három ember (köztük egy magyar pincér) mégis 
az eleiét vesztette. Csodálatos, erről mily keveset olvastunk!

Meg az utazáshoz tartozik, hogy Marothy Marót, aki sokáig 
ioh Pái is ban T ay rand Sagran hercegné titkárnője, most 
idegenforgalmi irodát nyit Pár is, Brüsszel és Londonban, — 
s p’Mgül valamit a művésznőkről, akik birtokot vásárolnak. 
Jól' megy nekik, de csak a nagy művésznőknek. Németh 
Mária és Gaál Franci után most Paula Weszely alkuszik egy 
sopronmegyei birtokra, Lilian Harvey pedig néhai gróf Zichy 
Géza tetetleni birtokát vásárolta meg. Bizony sokat kell 
dolgozni, amíg egy ilyen kis birtokra valót összespórolnak, 
amellyel szemben a fiatal kezdő művésznőknek még sokat 
kell áldozni egy szerepért. Azt mondják, egyik kisebb szín­
házunk csak úgy tud reuzálni, ha a nagyobb szere pékét jól 
megfizetik a primadonna-jelöltek, illetve a barátaik. Mit 
tagadjuk, ez is a művészet pártfogolásának egy módja, még 
pedig triplán, mert a színigazgató is, a művésznő is jól jár 
és mert van miről írnom, jól jár tehát az Ön híve is Lenke.

Csonka Lászlóéknál, Szabolcska Mihályéknál és persze még
MŰVIRÁG, dísztoll, toliképp, menyasszonyi koszorú és fátyol 

eredni különlegességek olcsó árusítása: Grosznál, IV., Sütő-utca 1. 
Telefon: 1-802-13.

GüNDEI
intim étterme a Városligetben.

, A Gellért -szálló halijában! délután táncos tea 
Étteremben R A C Z ZSIGA játszik

Mäh Ilii ltd Imrp Bútorgyár R. T. bemutató termei.
n vm M To c Tervező . Atelier. ||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||
özem: Vili, Nemet-u. 49/51. sz. Telefon: 1*325*22 iiiiiiiiiiiiimiiihiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Az előkelő hőlgykőzőnség retiküljeit, bőröndjeit
ROSENSTEIN-nél vásárolja. Budapest IV, Apponyi.tér 5. 
(Belvárosi Takarékpénztár épülete ) Telefon: 1-89M6.

ITT Á £ Elsőrangú munka !
LUII/VL3 SZUCSMESTER Telefon: 1-833-30. IV, Régi posta-utca 10. Jutányos árak !
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. A Kormányzó kinevezte Mikecz Ödönt 

belügyminiszteri, Haller Aurélt pedig iparügyi miniszteri 
államtitkárrá, Jakabffy Zoltánt és Beretvás Jenőt miniszteri 
osztályfőnökké, vitéz Szakváry Emil alezredest miniszteri 
tanácsossá, Máté Imrének a miniszteri osztálytanácsosi címet 
adományozta és megengedte, hogy Schoditsch Lajos nyug. 
felső építőipariskolai igazgatónak elismerését, vitéz Uhlarik 
Jenő századosnak pedig a dicsérő elismerését újólag tud túl 
adják, vitéz Vérebély László műegyetemi tanár, vitéz Tárczay 
Felicides Román miniszteri tanácsos és Szukováthy Imre 
testnevelési főiskola igazgatója a magyar érdemrend közép- 
keresztjét, továbbá Lajthay Jenő miniszteri tanácsos, Kvassay 
László követség! tanácsos és Pátby Ernő a magyar érdemrend 
tisztikeresztjét kapták, Szilágyi Lajos főispán pedig országos 
tűzrendészeti felügyelő lett. — Kánya Kálmán külügy­
miniszter Bécsbe utazott, ahonnan gróf Ciano olasz külügy­
miniszter és felesége kíséretében Budapestre érkeznek.

HYMEN. Walla Klára és kistoronyi Denk Arnold 
miniszteri osztálytanácsos folyó hó 4-én a belvárosi fő­
plébániatemplomban házasságot kötöttek. Tanuk voltak: 
Verseghy Nagy Elek követ, megh. miniszter és kistoronyi 
Denk Gusztáv altábornagy, lovassági felügyelő.

Kaffka Dezső jószágfelügyelő és felesége zágoni Barra 
Piroska leányát, Magdolnát eljegyezte Köszeghy Attila fő­
hadnagy, néhai kewszegi Köszeghy László főmérnök és 
felesége ditrói Köllő Amália fia.

Néhai hallerkeői vitéz gróf Haller Pál, a cs. és kir. 14-es 
huszárezred hősi halált halt főhadnagyának és felesége, 
született sédeni Ambrózy Teréziának leányát, Anna Máriát 
eljegyezte Rupp Géza oravicai bankigazgató és felesége, 
szül. Tenyér Ilona fia József oki. mérnök, műegyetemi 
tanársegéd.

Vitéz Olvavszky Gyula alezredes és Biró Béláné Kugler 
Tekla folyó hó 9-én házasságot kötöttek.

KRATOCHWIL KÁROLY altábornagyot ünnepelték a 
volt nagyváradi 4. honvédgyalogezred volt tisztjei mint 
utolsó ezredparancsnokot. A házi ünnepélyen József Ferenc 
főherceg is megjelent.

TÁNCESTÉLYEK. A MAC. első teáját hétfőn este 
tartották a Dunapalotában, a legközelebbi december 7-én lesz 
ugyanott. (Rendezőség: az Országos Kaszinóban.)

A Tearózsa ismerkedési estélyeket minden hétfőn este 
1/2 6—9-ig tartják az Astoria-szálló bárjában. Elnökök: 
Gergelyffy Gábor, Buday Gábor és Fabinyi György.

FODOR JÓZSEF m. kir. udv. bútorgyár, IV., Kecskeméti-u. 6., 
tervez, készít modern és klasszikus teljes lakberendezéseket.

SÜDFELD tapétaüzlet, 70 éves cég, nagy választék, előnyös árak. 
V., Mária Valéria-utca 10. Telefon: 1-820-21.

fehérnemű szalon IV., BÉCSI-UTCA 1. I. (Lift) 
T.: 83-0-99 *- Menyasszonyi kelengyék * Fehérnemüek

GÁLNÉ

Menyasszonyi kelengyék

MOSSMER.nél, IV, Váci-utca 1^3
IV, Türr István-utca sarok, Krlstóf-térrel szemben

Hubertus-vacsorát rendeztek a „Jászkun’’-huszárok, amelyen 
résztvettek a következő hölgyek:

Solymossy Jánosné, Rapaich Richárdné, Regele Ferencné, Révhegyi 
Ferencné, Ricsováry-Takács József né, Háger Ottóné, Biró Pálné, 
Bercsényi Lászlóné, Kölley Ernőné, Tyll Józsefné, Unkellhiius,ser 
Károlyné, Martinovich Kálmánné, Rihmer Lászlóné, K. Szabó Edith,

Rőder Vilmos honvédelmi miniszter
Halmi udv. fényképész felvétele (IV, Kecskeméti-utca 19)

Kátay Ernőné, báró Schmertzing Egonné, Jeney Istvánné, Idrányi 
Ferencné, Baintner Istvánné, báró Bellemont Károlyné, Gartner 
Lajosné, Havas Kálmánné, Körmöczy Lászlóné, Szabadhegy Istvánné, 
továbbá a leányok közül: Ludmann Gabi, Dalbine Clement, Szabó 
Gréte, Zichy Mädy grófnő, Láng Ilse, Crouy Adél és Katalin, Fáy 
Erzsébet, Teleki Katinka grófnő és Lenz Dóra.

Jobb e tanács minden- -nél. Budapest, IV.,
nél: BUNDÁT vegyen 11 Hlufv Petőfi Sándor-utca 6.

DONÁTH SÁNDOR antiquités Budapest, IV., Kossuth Lajos- 
utca 3. Vesz magas árban régiségeket, festményeket.

BÚTORSZÖVET, szőnyeg, függöny és tapétázás Haas Fülöp és 
fiai, V.. Vörösmarty-tér 1.

dnuq. Aaf<x ihm,o4co6
J&44CS* 4Ó ToAfUXfiZ

Hajhullás és korpa ellen
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A ZUGLIGETI CARITAS javára rendezett hangversenyen, 
mely 10-én volt az Internacionális Klubban, jelen voltak:

Wulff Olaf és felesége, gróf Hadik An tál né, Wolfner Györgyné, 
Preisich Kornélné, Steffanich Istvánné, Tomcsányi Móricné, Heinrich 
Aladárné, Heinrich Dezsőné, Radovich Lajos né, Bernhárd Győzőné, 
Bilkei-Papp Lajosné, Gáspár Artúr és felesége, Pekáry Dezső és 
felesége, Vélics Lajos, vitéz Vargha Vilmos és felesége, Gross 
Károly és felesége, Grabovszky Kamill és felesége, Tölgyessy Gyula 
és felesége, Virágh Gyula és felesége, Schumitzky Jenő és felesége, 
Hunyadi Domonkos és felesége, Straus Pálné, Virányi Egonné, 
Máday Sándor és felesége, P. Márkus Emilia, Fellner Simon és 
felesége, Sternischa Károly és felesége, Stráner Kamilló és felesége, 
Erdélyi Vince és felesége, Stromszky Sándor és felesége, Podjukl 
Ernőné, Rupp Lászlóné, Antony Rudolfné, Magyar Pálné, Minkus 
Rihárdné, Marton Gézáné, Balonyi Ágost és felesége, Török László, 
Tarnay Jánosné, Sverieczky István és felesége, Lampel Gézáné és 
leánya, Patay György, Lady Wiegand, Nagy Sándor, Vikár Anna,

A MAC-teáról: Németh Oly, Luchterhand Erica, Bors Kató, 
Várnay Edit, Ziegler Nelly, Reichard Hedy, Ziegler Kató, Hor­
váth Kató és Márton Emmy. Schaffer Gy. felvétele

■ m

íiaéA.*1
____________

Rezső Antal és felesége, Andorfy Károlyné, Tormay Gézáné, Bajai 
Ernőné, Bartók Géza, Mauthner Alfrédné, Vály Dezsőné, Fodor 
József, Szirmay Józseíné, Farkas Jenő és felesége, Winter Rudolf, 
Abonyi Istvánné, Széchy Lászlóné, Simkó Károlyné, Láng Lajosné, 
Prahács Géza és felesége, Petrányi Andor és felesége, Tarcsay Pál, 
Darvas Istvánné, Illinger Oszkárné, Szerdahelyi László és felesége, 
Hollós Ödön és felesége, Oroszy Gézáné, Szarvas Istvánné, Szántó

T?Ary női divatszalon IV., Haris bazár 5. szám alatt megnyílt. AaCZ Telefon: 88-0-05.
TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­

hívók: Cilcer és Társa: V., Dorottya-utca 9.

rnua |r evőeszközök, fémek javítása, ara- 
ö nyozása, ezüstözése jótállással

előnyös árban. Túriét, IV, Váci-utca 21 (udvarban). Tel. 1-887-30

Legelső g l ■ » W? KOZM ETI K A !
aMJVXi IV., PETŐFI SÁNDOR-Ü. I(),

Párisi-utca 3. Tanítvány-kiképzés. Kozmetikai laboratórium.

BERETVÁS-PASZTILLA
fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban

Frigyes és felesége, Szántó Ferenc és felesége, Lobmayer Iván és 
felesége, László Ferencné, Oszoly Kálmánné, Nemecskay Antal, 
Kiinger Zsigmond és felesége, Lányi Béláné, Molnár Viktorné, 
Kátai Ernőné, Nagyfejed Józsefné, báró Jósikáné Gerliczy Felicia 
bárónő, Révay Mór Jánosné, Breitner Tyra, Lejthényi Ica, Körösi 
Jánosné, Dubovits Márta, gróf Nyáry Boldizsárné, Révay Erzsébet, 
Barcsay Ábris és felesége, Paikert Alajos és felesége, Rónay Ká­
rolyné, Tőry Gergelyné, Engel Jánosné, Bolgár Ferencné, Szerda­
helyi Gyuláné, Fáy Istvánné, Sommsich Miklós, Wikus Károlyné, 
Lengyel Dénesné, Dőry Gizella, Vargha Jolán, Jakics Hilda, Zech 
Aglája bárónő, Bárczy Istvánné, Vedres Márk, Wahlkampf Henrik, 
Darnay Árpádné, Walter Ferencné, gróf Keglevich Pálné, Kör- 
mendy Frimm Jenő és felesége, Radnay Árpádné, Hodula Märy, 
Flittner Rózsi, Lefeber Felicia, Mindszenty Boldizsár és felesége, 
Gorek Karola, Strommer Sándorné, Vadkerty Jenő és felesége, 
Ecamp Nándor, Schultz Gyula, Schack Béla és még többen.

MÍJVESZHANGVERSENY volt a balatonfüzfői templom­
alap javára folyó hó 4-én a Katholikus Kör dísztermében. 
Parniczkyné Szederkényi Anna bevezető szavai után Hír 
Sári, Gróh Klári, Závodszky Zoltán, R. Molnár Anna és 
vitéz Somogyváry Gyula szerepeltek, míg Uher Zita ez 
alkalommal mutatkozott először be nagy reményekre jogosító, 
ezüstös csengésű, gyönyörű hangjával.

A megjelentek közül a következők neveit sikerült feljegyezni: 
Kriston Endre püspök, Tasnády-Nagy András, Forster Gyula és 
családja, Rottenbiller Fülöp és felesége, Madarász István, Kozma 
György, Jambrekovich László, Forster Zoltán és családja, Cseregeő 
Károly és felesége, Parniczky Jenő, Ede és Elemér családjaikkal, 
ICerényi Alajos és családja, Kosa Kálmán és felesége, Inácsi-Papp 
Elemérné, Marek Lórántné, Lázár Ferencné és leánya Magdi, Uher 
Károly és családja, Véghelyi Dezsőné és leányai, Merkovits Ferenc 
és felesége, Fleischer Elemér és leánya, Ligeti Miklósné és leánya, 
Létayné Perczel Sári, Trux Jenő, Baloghy Györgyné, Fábián Jenőné, 
Boroczky Lilli, Papp Béláné és leánya, Borsos Lászlóné és leánya, 
Németh Nándor és felesége, Novák Elemér és családja, Dolecskó 
János és családja, Réz 1 er Kornélné, Haász Aladár, Becsky Arzén, 
Egyed István, Madarász József és még nagyon sokan. Á fényes 
anyagi és erkölcsi sikerű hangversenyt Uher Károlyné rendezte.

A NEMZETI SZALONBAN a francia zenefestők ,,Les 
Artistes Musicalistes” néven állítják ki a legfantasztikusabb 
elképzeléseket, hogy hogyan festik meg a zenét. Érdekes 
képek, csak nehezen érthetők meg.

KARÁCSONY A TÁTRÁBAN. Erről írtunk múlt 
számunkban részletesen, amely szerint egy kisebb csoporttal 
társasutazást rendez szerkesztőségünk Ó-Tátrafüredre, a 
karácsonyi és újévi ünnepek tartamára. Előjegyzések folya­
matban. Részletekkel szerkesztőségünk szolgál.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

BENITA PENZIÓ IV., Királyi Pál-utca 9, telefon: 1-830-47. 
Központi fekvés. Szép szobák folyóvízzel, központi fűtéssel és első­
rendű ellátással. Méltányos árak.

TARJÁN ENDRÉNÉ
(a „City” fcezíyfístoolt volt özletvezetőnője)

sJCorso” keztyfí- és hariseyaboMja megnyílt 
liV, Váci-utca M/b (udvarban)., T„s 1-869-97

BECHER Ml ül 1 kalapszalonja jelenti, hogy a novemberre 
tervezett kalapkülönlegességek megérkeztek 
IV, Haris-köz 4. Telefonszám: 1-896-69

Tartós hullámosítás, hajfestés 
Színházi és estélyi frizurákKRÁNITZ ■nál, IV, Párisi-utca 5. szám

(Molnár és Moser mellett). Tel.: 1-890-40

KARCSÚ ALAKJA LESZ, HA IITMA“ FÜZŐT És MELL" Neustadt és Herzog
vj Vili/ TARTÓT VISEL V, Bécsi-utca 9. Tel.: 1-816-08
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Itt a hangverseny-szezon s úgy mint tavaly vagy azelőtt, 

a kezdő és alig csírázó ,,tehetségek" ismét elkezdik az 
ismerősök különböző molesztálását. Az úgynevezett kis hang­
versenyekről van szó, illetve azokról a művészekről és 
művésznőkről, akik miután máskép nem megy, társadalmi 
úton igyekeznek egy kis sikert kovácsolni a maguk számára. 
Nem elég, hogy ezeket a jegyeket meg kell venni, hanem 
a sikerre szomjazó jövendőbeli sztár még azt is ellenőrzi, 
hogy X. úr és Y. úrhölgy megjelenik-e egyáltalán, sőt nem 
távozik-e esetleg előbb, mielőtt a hangverseny véget érne. 
Az illetők: a jóbarát leánya vagy fia, esetleg a főnök leánya 
vagy a politikai érdekszféra egyik tagjának reményteljes 
csemetéje ... A végeredmény az, hogy a szegény, jobbsorsra 
érdemes és némileg társadalmi életet élő polgár hetenként 
két-három eféle örömhöz jut... ha egy kissé üldözi a balsors.

Ezzel szemben viszont fennáll, hogy egy komoly tehetség 
kénytelen várni és verekedni. Társadalmi kapcsolatok és saját­
kezűle g eladott jegyek nélkül hangversenyt rendezni ma 
kizárt dolog Pesten. (A kezdő tehetségre gondolunk termé­
szetesen.) Mi lenne vájjon, ha a hangversenyt ódák egyszer 
megpróbálkoznának, hogy a művészieden és egyben túlzottan 
kommerciális hangversenyek helyett a nagyobb rizikót, de 
feltétlenül művészi sikert, sőt olykor még jelentős anyagi 
eredményt is biztosító fiatal tehetségek koncertjeit kapcsolnák 
be a pro grammjukba?

*

Egy új gründolás. Most alakul a Nők Klubja, ahová 
férfiaknak tilos a belépés. Végre egy komoly klubalapítás, 
ahol nem egymást szapuló traccstársaságok gyűlnek össze, 
hanem férfi-ismeretségekre nem szoruló lányok és asszonyok.

*

Leghűségesebb vendégeink minden esztendőben Wane- 
makerék, a világhírű áruházak tulajdonosai. Minden eszten­
dőben eljönnek egyszer, sőt néha kétszer is és hetekig 
ropogtatják a puskát valamelyik grófi birtokon. Ezidén csak 
két Wanemaker-hölgy jött néhány külföldi ismerősük társa­
ságában s a recept most is ugyanaz, már közel két hete 
tartózkodnak nálunk. Száz- és ezerszámra lövik el a töltényt, 
a vadász-szerencsének azonban egyáltalában nem túlzottan 
kegyeltjei. Ez azonban egy cseppet sem bántja őket. Nem 
az eredmény érdekli őket, hanem a sport és hogy pompáján

RAGASZKODJON A

EZELŐTT
PÜSPÖKI BÉRPINCE

PALACKOS BORAIHOZ.

II PANNÓNIA-SZALLÓ

____

érzik magukat, azt elsősorban az bizonyítja, hogy mindig 
úgy köszönnek el tőlünk: a viszontlátásra.

*

Tehát megszűnt a kártyáseldorádó Pesten. A belügy­
miniszter megelégelte végre azt a fosztogatást, amelyet klub­
élet ürügye alatt a kártyásfront felhajtói, ez a zártkörű rabló­
banda müveit. A lapok riportoldalairól jól ismert mák- 
világokra tehát ezentúl a rendőrség ügyel, a kártyavilág 
színhelyeit pedig részben bezárták, részben pedig véglegeseti 
betiltották a játékot. Eddig rendben is volna minden, úgy­

is, MAC-teáról: Bánás Józsefné, Tschandl Tivadarné, Rupp 
Gézáné, Ács Mihályné, Kárász Ödönné, Richter Lászlóné, 

Márton Emmy, Náday Lola és Vizy Ilona.
Schaffer Gy. felvétele (VII., Rálcóczi-út 26).

látszik, hogy sikerül kioperálni a főváros testéből ezt a 
fosztogató társaságot. Vigyázni kell azonban továbbra is 
rájuk. Ez a mindenre elszánt banda, egészen bizonyosan már 
azon töri a fejét, hogy ha már kijött a rendelet, akkor azt 
miképpen lehetne kijátszani. A rendőrség további éberségére 
van szükség, hogy az utóbbi időben már szinte balkáni 
mértéket öltött kártyaláz, illetve fosztogatás végleg és vissza­
vonhatatlanul megszűnjön.

. /] / oéci V
Biztos hatású enyhe hashajtó

Kapható minden gyógyszertárban.
Magyarországi főraktár: Városi Gyógyszertár, IV., Váci-utca 34. 

Kis doboz (10 szem) 50 fillér

Idióta*'

^ i.ryPa.Sx' n ut !

Kiváló ételkülönlegességek. Minden este 
Bura Sándor és cigányzenekara muzsikál.
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SZÍNHÁZ - FILM
Rpcrpn láffnnlr hünü^T drámát Pesten>

^ +-&1. LLLl IIK így hát nem csoda, hogy
Ann Ryan izgalmas amerikai darabja, a ,,Január 16-án éjjel” 
estéről-estére igen nagy érdeklődést kelt a pesti színházi 
közönség táborában. A detektiv-drámák lassanként kimennek 
a divatból, törvényszéki tárgyaló terem azonban egyre inkább 
népszerű. Amit azonbar: a hangosfilm csak megközelítőleg 
tud nyúitani, az a színpadon százszázalékos. Pattanásig feszült

Mátraházán: I by Dénes és felesége, Mafusch Mária és E Ily és 
Temesy Oszkár.

izgalommal pereg le a royalszínházbeli dráma három fel­
vonása, minden felvonásvég után, amikor a közönség kitódul 
a büffébe, csak erről a darabról esik szó.

Igaz ugyan, hogy az eféle látványos és sok szempontból 
külsőségekre alapított darabot nagyon jól kell játszani. A 
szerző irodalmi babérokra nem pályázik, a hangsúly a játékon

fWí

BUDAPEST WIEN
'V VÁCI UCCA8 I GRABEN 30

van és azon a meredek vonalvezetésen, amely egyre fokozódó 
crescendóban viszi felfelé a megoldást. A vígszínháziak leg­
pompásabb színészeiket dobták csatasorba: le a kalappal, 
hogy egy Fedák Sári, egy Kabos Gyula és társai csak rövid 
epizódszerepekben élénkítik a hatalmas szereplő-gárdát 
mozgató darabot. A főszereplők egyébként Góth Sándor és 
Somló István. Mindketten kitűnőek. Somló Istvánt hosszú 
hónapokig tartó betegsége után nagy taps köszöntötte be­
mutatóján. Márkus Margit, Sulyok Mária, Vértes Lajos, 
Bihari József, Solthy György játszanak egy-egy jól meg­
formált szerepet. A darab hőse azonban kétségtelenül 
Greguss Zoltán, aki egy gengszter figuráját formálja meg 
megdöbbentő élethűséggel és szinte hátborzongató színekkel. 
A darab tetszik a közösnégnek.

Az „Eső után köpönyeg’ című Fodor László, Békefy 
István, Krasznai-Krausz-operett szabályos, hibátlanul fel­
épített zenés tutti-frutti, amely jól illik az Andrássy-úti 
Színház karakteréhez.

Fodor László pompásan építi, faragja és cifrázza ezt a 
jelentéktelen mókát, a darab határozott közönségsiker. Az 
első felvonás ragyogó és bár a második és harmadik kissé 
bágyadt, a pattogó ritmusú zene és a jó előadás biztosan 
lendíti a darabot a siker felé. Latabár Kálmán a hőse 
különben az előadásnak, olyan ellenállhatatlan kedéllyel 
mókázza végig a szerepét, hogy nem lehet rajta nem nevetni. 
Honthy Hanna, László Lola, Dely Ferenc, Boros Géza és 
Szász Lili játszanak még. Az Andrássy-úti Színház jól startolt 
a nyitó darabjával.

Moziban unatkoztunk ezen a héten. Willy Forst új filmje, 
az ,,Allotria” volt az egyetlen, amelyik tetszett, a többi film 
bizony gyengécske. Pár régebbi film nyújt még vigaszt 
ezen a fronton — hogy azért ne unatkozzunk nagyon.

GOURMAND-CUKRÁSZDA
folyó év november hó 14.-én megnyílik
IV, Kossuth Lajos-utca 11. sz.

Olajfestményeket
legolcsóbban Hoffmannál
IV, Károly-körút 28 szám. (Központi városháza.)

ALAPÍTVA 1810-BEN / TELEFON: AUT. 1-884-11 ,

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapest IV, Párisi-utca 3. Készít ágyneműket, paplanokat és mat" 
rácokat a legfinomabb kiállításban. / Különlegesség: Pehelypaplanok

CZIKÓ SZŰCSSZALON
Budapest IV, Városház-utca 6, I. em. Telefon: 1-895-24
Átalakítás, javítás, festés, megóvás. Szőrmeárú a legjobb 
kivitelben. — Elsőrendű munkáért kitüntetve.

AIDA kozmetika
Károly-körút 5,111.7. Telefon: 3-321-15
Arc-és testápolása legmodernebb bel- és külföldi módszer szerint
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BRIDGEÖLTÖNY
A londoni ,,Piccadilly Brasserie” és a „Tussaud” restaurant 

fényesen berendezett bárjaiban késő őszi délelőttökön elegáns 
közönség szokott találkozni lunch idején. Itt és a Bond 
Street környékén láthatjuk a legújabb délelőtti öltözeteket. 
Fekete, sötétkék vagy sötétszürke alapú, fehér krétavonalas, 
kétsoros zakóöltönyökhöz szegettszélíi fekete vagy úgy­
nevezett éjfélkék színű kalapot viselnek az urak. Fel­
felbukkan itt-ott a fiatalemberek új favoritja, az egysoros 
kék zakóöltöny is, a király által divatbahozott négerbarna 
színű antilop-bőrcipővel. A fehér alapon sávozott színes ing 
divatja — melynek a téli idényben vezető szerepe lesz -— 
most bontakozik ki a westendi lunch asztalok előtt és ott 
kezd új életre kelni az egyszínű inghez viselt fehér gallér 
divatja is, hogy sakkot mondjon a már túlságosan előretolt 
színes gallérviseletnek.

Az új ,,Lunch”-öltöny kétsoros zakója a mell körül bő­
szabású és szegletes vállú. A kabát ujjai szűkek. Telt redők 
vonulnak végig a modern zakó hátán, míg a csípők körül 
karcsúsító vonallal simul a testhez az új szabású „Lunch”- 
zakó. A bő nadrágot éles vasalás szeli át felső szélétől a 
lábfej ig.

Van azonban egy nevezetesebb újdonsága is a férfidivat­
nak — a „Bridge”-öltöny. Hogy a „Bridge”-öltöny angol 
eredetű-e, az nem bizonyos, de akárhonnan jött is, oly cél­
szerű ruha, mely igen sok alkalommal használható. A 
, Bridge”-öltöny fekete Shetland szövetből készül és három­
féle formában viselik. Mind a háromnak két gombra záruló 
egysoros kabátja van, kétsorosnak megfelelő, széles és mély 
kihajtással. Az első a délelőtti használatra szánt „Bridge”- 
öltöny, melyhez mély kivágású egysoros fekete, vagy világos­

szürke kétsoros posztómellény viselhető, fehér alapon 
fekete vagy színes sávos inggel, fehér gallérral és fehér 

kézelővel.
A második formánál az ing fehér szárnyas gallérral és 

fehér kézelővel, fekete alapon apró fehérpettyes vagy mintás 
echarpe-al (gyöngytűvel), világosszürke kétsoros mellénnyel 
és fekete keménykalappal kell viselni. Ez a ruha délutáni 
kisebb ünnepélyes alkalmakra való.

> ij|\

Legelegánsabb a ,,Bridge”-öltöny harmadik változata, 
melynél a kabát formája határozott smoking jellegű, azzal a 
különbséggel, hogy széles kihajtásai nincsenek selyemmel 
borítva. Mély kivágású egysoros mellény, egy- vagy két- 
gombos puha piké mellű fehér ing, nagyszárnyú fehér gallér, 
fekete alapon fehérpettyes csokornyakkendő, fehér batiszt- 
zsebkendő és síma fekete félcipő járul a nagy ízléssel fel­
épített, új esti öltönyhöz. Mangold Béla Kolos.

nos leány — kár, 

áros és ápolatlan

jés 1 megjelenését

iák Pedig csak 

nyagság

Jó, hogy ezt meghallottam 

— ha ezek tudnák mit kell 

az én kezeimnek dolgoz- 
niok. És még hogy hanyag­

ság — en igazén nem érek 

' ré egész 

nap maga­

mat ápolni

Este lefekvés előtt a kezeket 

eg kell mosni és .megszá­

rítani, azután be kell kenni 

őket Kaloderma Geléevel 

egy félpercig 

jól bedö

Nincs egy 

biztos szere 

vörös és 
des kezekre?

Gelée szava-

toltan segít,

bőrt finommá

és simává te-

ői vó'XŐA és éxd&s k&zakvt (LUiosnmci és Surnává te&zi:
KALODERMA-GELÉE ÜÄESS5.

F Csodás. Mily finomak, 

ápoltak a keze'. Aki nem 

ismeri azt hihetne, hogy 

még az ujját sem moz- 

dítja soha
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VADÁSZTÁRSASÁG
Az elmúlt hét folyamán tartotta a „Hubertus” Országos 

Magyar Vadászati Védegylet ezévi serlegvacsoráját, amelyen 
megjelent József Ferenc főherceg is. A főherceget és a meg­
jelenteket Csécsy-Nagy Imre altábornagy üdvözölte. A 
vacsora során több beszéd hangzott el, amelyeket József 
Ferenc főherceg, gróf Festetics Pál, Guthori Földes Béla és 
Okolicsányi Imre mondtak.

Az időjárás megkegyelmezett az e hétre kitűzött vadász­
lovaglásoknak és a tartós esőzést végre jó idő váltotta fel, 
amely kellemessé és lehetővé tette az e hétre tervbevett 
összes Hubertus-lovaglások megtartását. A Nádasdy-huszárok 
vadászlovaglására meghívták Papén bécsi német nagykövetet 
is családjával együtt, aki azonban nem tudott megjelenni. 
Ott voltak: báró Fey őrnagy, Rudnay Lajos bécsi magyar

emlékezetére tartották meg. A Kormányzó Ür a versenyen 
az idén is megjelent, amelyen remek agarai három díjat 
nyertek, az első díjat Nancy nevű agara vitte el.

A Hortobágyon megindult a vadászélet. A múlt héten 
adtunk hírt arról, hogy ezideig feltűnően gyér számban 
mutatkoztak a libák. Albrecht főherceg a hírek dacára is 
betartotta tervbevett libázásának dátumát és saját repülő­
gépén érkezett Darvashalomra, ahová tavalyi vadásztársai 
közül Hadházy Zsigmond, ifj. Magos György és dr. Vásáry 
István kísérték.

A szarvasagancsokat illetően ezúttal sem tudunk újabb 
híreket. Az idén úgylátszik már elmaradnak a további jó 
eredmények s az a reménység, hogy későbben mégis látni 
lehet vagy hallani, egy-egy eddig rejtve maradt szép trófeáról,

Nt'é" A

Vadászképek: 1. Vésse! Ede Kisvaszaron lőtt 12-es öreq bikájával. 2. Kovács Gáborné kapitális bikájával és doubléval lőtt
borjúval. 3. Csanády Gusztáv Pálosvörös marton lőtt bikájával.

követ és Veress Lajos vezérkari ezredes, bécsi magyar katonai 
attasé, Pawrowsky lengyel követ, továbbá Schallenberger al­
ezredes, az Egyesült Államok bécsi és budapesti katonai 
attaséja és más előkelőségek. Ugyancsak remek sportot adott 
a Hadik-huszárok Hubertus-lovaglása is, amelyen gróf 
Wolkenstein Oszvald, Bonfield őrnagy, katonai attasé, a gróf 
Dessewffyek, Potocky grófnő, báró Durneis Ágost, nem­
különben a vármegye és Nyíregyháza előkelőségei jelentek 
meg, élükön Thuránszky Pál főispánnal. A vadászlovaglás 
a gróf Dessewffy-féle királytelki kastélynál vette kezdetét 
és Nyíregyházán fejeződött be.

A szabolcsi agarászaton szintén a legelőkelőbb közönség 
vett részt. A nagy érdeklődés mellett lezajlott agarászversenyt 
ez évben Thuránszky Tihamér, az egyesület volt elnökének

teljesen reménytelennek bizonyult. Ezért az idén inkább 
arról lehetne írni, hogy az évről-évre kiváló trófeákat elejtő 
és neves vadászaink közül kit és milyen balsors üldözött, 
mert ebben az országos pechben jóformán valamennyi 
puskásunk benne van. így az idei kiállításon nagyrészt nem 
fogunk találkozni azokkal, akik különben kitűnő és díjas 
agancsokkal szoktak ott szerepelni. József kir. herceg remek 
huszonkettes gyulai bikája az idén sem mutatkozott puska­
végre. Hohenlohe-Oehringen Ágoston herceg kitűnő somogyi 
területén sem esett megközelítőleg olyan jó bika, mint tavaly

GUNDEL intim étterme a Városligetben. A Gellért-szálló hali­
jában délutáni táncos tea. Éttermében Rácz Zsiga játszik.

FÖLDI ERZSÉBET kozmetikus szabadságáról visszaérkezett. 
Működését megkezdte. IV, Váci-utca 12. Telefon: 1-820-39.

Minden világversenyen
győz a fekete Hubertus -töltény. Gyártja: a VADÁSZTÖLTÉNYGYÁR

Utazzunk a nyár után a verőfényes Földközi-tengeren a 
,,Tirrenia“ és a színpompás Adrián az „Adriatica“ hajóival
Adriatica Forgalmi Iroda v., Nádor-utca 21. Telefonszám : 1-265-30 V., Lipót-körút 4. Telefonszám: 1-171-31

llliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiilillliiiiiiiiiiiiiiiniiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiilliiilliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuilliiiiiiililiniiiiiiiii  minninninniinnmniinniiiiiiinluiiiiniiimiuiniiiniinluniiiiiiniimnimminniiiniimnihihihiiinni mi i i in

Belvárosi Penzió£ Budapest, IV., Veres Pálné-utca 10. Félemelet. (Apponyi-térnél) Tel.: 1-835-65
Elsőrendű konyha * Minden kényelem * Úri társaság
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s így a herceg az idén nem küld bikát, hacsak azt nem, 
amelyet a hercegné ejtett és amelyik az ottani többinél jóval 
kimagaslóbb. Inkey Zsigmond szintén ritka balsorssal 
cserkészett és egy jó bikával sem jött össze. Báró Inkey 
József, aki tavaly Iharosberényből küldött 206.15 nádler- 
ponttal aranyérmes trófeát, megközelítőleg sem jutott hasonló 
jó agancshoz. Ügyszintén nem kaptunk hírt gróf Pejacsevich- 
Mikó Pálról sem, aki szintén elsőrangú trófeák tulajdonosa. 
Gróf Teleki Bélának sem sikerült meglőnie azt a remek

1. Felsővadócon elejtett kapitális kan. 2. Gróf Wenckheim 
László fácánhajtáson.

wfWM

kapitális bikát, amelyre már tavaly is cserkészett és amely 
erősebb volt annál, amelyikkel tavaly a második aranyérmet 
vitte el. Gróf Ráday Gedeon az egész szezon alatt beteg volt, 
de legalább megvolt kímélve hasonló bosszúságoktól. Nem 
hallottunk semmit sem Farkas Ferencről, aki állítólag szintén 
nem lőtt semmit, de a többi kitűnő nevek rubrikái is üresek, 
akik között van Pesthy Pál, báró Gautsch Oszkár, Alfonso 
do Bourbon herceg, gróf Haller István, lovag Sédeni 
Ambrózy György és sok más előkelő puskás. Kállay Miklós 
és Mándy Samu sem érték el a megszokott mértéket. Zalán 
István két bikát lőtt meg, de egyiket sem sikerült megtalálni. 
Ágoston Manónál esett ugyan egy kitűnő bika, ezt azonban 
nem a házigazda lőtte. Ide kellene végül még Nadler

Herbertet is sorozni, aki három hétig járta az erdőt anélkül, 
hogy kedvére való bikával találkozott volna össze s így ha 
az utolsó percben érkező román királyi meghívás révén nem 
jutott volna remek húszasához, neki is csak egy érdektelen 
agancs képviselné idei évadját. Röviden összegezve tehát a 
szezon eredményét, az eddigi kép szerint a legjobb bikákkal 
Horthy Miklós kormányzó remek huszonkettesével, Nadler 
Herbert gyönyörű húszasával, József kir. herceg gyönyörű 
tizennyolcasával, Kunder Antal kapitális tizenhatosával 
fognak az elsők között szerepelni, amelyek mögé csak igen 
kevésszámú kapitális trófea fog még felsorakozni. A ki­
állítás érdekessége közé fog tartozni az előkelő vadászvilág 
kedvenc preparátorának, Őry Jánosnak kezei alól kikerült 
és Széchenyi Zsigmond grófnak legutóbbi expedíciójában 
elejtett trófea-különlegességei. Még a dámbikákban látunk

Báró Kohner Istvánná és Lyka István Hortobágyon.
Kováts Emil felvétele

BÄpN. $WA

,fli

majd egynéhány elsőrangú példányt, jók lesznek az őz­
agancsok és reméljük az agyarak és mouffloncsigák.

A nagy fácánvadászatok rövidesen kezdetüket veszik és 
az első nagy hajtás november 21-én lesz Wenckheim József 
gróf ókígyósi birtokán, amelyre nagy számmal angol ven­
dégek is érkeznek. (zl.)

MOVADO
1 5 5 
ELSŐ 
D í J

KÉPVISELŐ:

I IE R PY
A JÓ ÓRÁK MŰVESE 
PETŐFI SÁNDOR-UTCA 17

A
/ V precíziós 
nőiórák közül
MOVADO
klasszikus trotőrórái 
messze kimagasla- 
nak. Olyanok, ami­
lyent Ön is már 
régen kíván magá­
nak. Elegánsak, még 
sem kényeskedők.
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DIVATLEVÉL
A jelszó: legyünk szerények és lilák, mint az ibolya. 

Kivételt csak a frizura képezhet. Ott viszont semmi sem elég 
fantasztikus.

Ezt diktálja egész Páris. De itt van Páris olasz születésű 
divatdiktátornője Mme. Schiaparelli, aki, mint mindig, úgy 
most is külön véleményt jelentett be színes fantáziájának 
legújabb szüleményeivel. Az általános vonal a glokni, 
Schiaparelli ezzel szemben szűk, síma ruhákat kreált, de 
ezekhez meglepő kapriciőz részleteket, lévén szerinte a részlet 
fontosabb az egésznél. Az általa felhasznált anyagok mindig

írta: szentkatolnai Biró Árpádné.

vagy twedanyagjait szélesen, pazarul fémmel és gyönggyel 
hímzett revers-ek élénkítik.

Az estélyiruhák számíthatnak mindenkor a legnagyobb 
érdeklődésre, de a nappali öltözet mégis csak előbb kerül 
kivitelre: posztóból és lapos szőrméből kombinált tailleur-ök 
és bő szőrmepaletók. A kis utcai kosztümök szoknyái szűkök, 
egyenesek és mindig cippzárasak, ugyancsak cippzárasak a 
kis kabátok zsebei. Érdekesek a gombok: kávé- és kakaó­
szemek, nemes fából faragott sötét virágok és furcsán dol­
gozott koronák. A realisztikus vonal, amit Mme. Schiaparelli

Nyári emlékek. 1. Abbáziában: Nemelka Kubinszky Elliette. 2. Balafonfüreden: vitéz Szentnémedy Ferencné szül. Pacher Adrienne.
3. Okolicsányi-Zsedényi Zenóné szül. Baitrock Ica.

nagyon nemesek és persze drágák. Főleg az estélyiruhákhoz 
választotta őket olyan tékozlással, ahogy csak egy igazi nő 
tud tékozolni. Cloquék, lamék, színes transparentekből 
készülnek legújabb estélyiruhái, amelyek szűkek, alul 
slicceitek és erősen emlékeztetnek a közvetlen háború utáni 
évek ingruháira. Gyakran teljesen asszimmetrikusak, sőt egyik 
oldalukon rövidebbek. De Mme. Schiaparelli az általános 
gazdasági krízist is átérző asszony, egészen egyszerű estélyi­
ruhákat is alkotott posztóból és gyapjúanyagokból. Az estélyi­
ruhák díszítését színes bőr- és szalagaplikációkkal, sőt 
gyakran kézifestéssel oldotta meg. A nagyon pompás, vagy 
nagyon egyszerű estélyiruhákon minden esetben egyenes, 
földigérő köpenyek, amelyek keresetten egyszerű posztó-,

HORVÁTH
Ú Rl szabósága

Dr. József Ferenc főherceg úr ő királyi 
fensége udvari és kamarai szállítója

Budapest, IV., Váci ucca 36.
Telefon: 1-822-47

mindenekfölött szem előtt tart: a keskeny váll és az 
anatómiailag normális helyen lévő derékvonal. Ez uralja az 
egyszerű délutáni ruhákat is, amelyek megint csak az egykori 
ingruhákra emlékeztetnek, még ha sok esetben Iáméból és 
brokátból készülnek is. Az egy ideig elhanyagolt átmeneti 
kabát az idén minden esetben redingoteszerű.

A részletek nagymester nője: Schiaparelli érdekességben az 
összes többieket lefőzte. Teljesen magas blúzok húzott 
selymekből, vagy gumírozott anyagokból. Kék erekkel és 
vörös körmökkel festett keztyűk. Macedóniai stílusú kis, 
készült nyakkendők. Többszínű, selyem- és bársonycipők, 
készült nyakkendők. Többsznű, selyem- és bársonycipők. 
Régimódiasan kerek táskák. Tarka cilinder és szabályos 
cukorsüveg-, filc- és velourkalapok. Bársonyövek gazdag, 
színes fémhimzéssel. Sok tolltűzék a kalapokon, magasan az 
égfelé gravitálva. Estélyi ruhákhoz strucctoll- és kócsagfej- 
díszek. Sírna tolltoque-ok délutánra.

HÜTTL TIVADAR porcellángyáros, magy. kir. udvari
szállító. Budapest, V., Dorottya-u. 14.
T. 82-0-18. Óbudai porcellángyárá-
nak készítményei úgy minőségben,
mint árban vezetnek. Nagy választék üveg- és porcellánárúkban.

Pőrémba Ferenc

képesített szűcsmester szűcs- és szőrmeárú üzlete
IV, RÉGI POSTA-UTCA 2. T.: 1-893-13. új modellek.
Mindennemű finom szűcsárú készítése, alakítása, divat ap szerint.

<
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ÚJ VONALAK A DIVATBAN!
Forradalmasították az idei divatot, már ami a prémet 

illeti, ugyanis a régi fazonok, hosszú egyszerű bundák, 
gallérok, ujjak eltűntek és helyettük igazán szép, nemes 
vonalak jutottak érvényre. A mai nőibunda-fáronokat három 
főcsoportba oszthatjuk: angol, egyenes, ívelt, azután a 
raglánosan bő szabásúra. Az egyenes angolos szabást azok 
kedvelik, kik nem akarnak modernül öltözködni, meg­
elégszenek a standard szabással; az íveltet azoknak szabad 
viselni, kiknek termete megengedi. Például „erős” terme- 
tűeknek nem igen tanácsolom, a hátul bő szabás mindenkinek 
egyformán jó. A hosszú bundák legtöbbnyire az úgynevezett 
sonka-ujjaknak változataival vannak ellátva, itt jobban 
érvényesül a nagyobb gallér, értsük azonban jól meg: csakis 
a nagyobb, de nem a nagy gallér, hiszen fölösleges anyag- 
pocsékolás, egy jól szabott kisebb gallérnak ugyanaz a hideg­
gátló hatása, mint a nagy gallérnak, azonban nem rontja a 
haj díszt, sem a kalapot, egyben nem nyomja a vállat. A 
háromnegyedes bundák, melyek ma a legjobban keresettek, 
többnyire hátul harangos szabásúak, persze a túlságba vitt 
ily divat nevetséges. Voltak hölgyek, kik egyenesen azzal 
jöttek hozzám, hogy mutassak oly bundát, melynek hát­
kerülete 3 méter! Persze itt vannak a rossz tanácsadók, kik 
csakhogy többet lehessen elérni, nem tekintve a komoly s 
egyben praktikus divatot is, bebeszélik a vevőiknek, hogy ily 
bundát vegyenek, mert ez többe kerül! A háromnegyedes 
bundák, persze gallérnélküliek, hátul alig érve a csípő alá, 
elől rövidebbck, alkalmasak esti ruhák viseléséhez; itten bő 
ujjak a jelszó. Utcai viselethez az indiai breitschwanz, a 
chevrette, fekete, barna és szürke színekben a vezető prémek, 
estére a hermelin, kínai breitschwanz, minden színben — 
vezet! A hidegebb idők beálltával a tél csak késik, de biztosan 
jön, a perzsialáb és csakis az igen moireés csikó kerestetik, 
ja breitschwanz perzsiáról nem is beszélve, hiszen ma ezt

TÖR LEY
RÉSERVÉ AMÉRICAIN

aiapIttatott: i 8 8 2

SCHÄFFER JÁNOS UTÓDAI
^NOOL IJRISZABŐSÁG 

BUDAPEST IV, KECSKEMÉTI-U. 1,1. E.

Kiváló minőségű angol és skót szövetek. 
Frakk- és smokingöltöny - újdonságok.

TELEFON: 1-825-80

^ Alapítva : 1884-ben József főherceg ő kir fensége udv. szállítója

Xohr ürma
cégtulajdonos: iff. Nagy Imre L. 
első budai virágkereskedése

Budapest II., Fő-utca 1. sz. 
Telefonszám: 1-537-87

Legszebb virágok!
I Ha fizetéskor hivat-
^ kozik e lapra, azonnal 10% engedményben részesül.
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keresi minden hölgy, de nem igen bírja megszerezni, mert 
az ma igen drága és még sokkal drágább lesz, mert nem igen 
van és a kereslet napról-napra növekszik, nemcsak nálunk, 
hanem külföldön is. A legérdekesebbek és legkevésbbé 
praktikusak az ívelt bundák, ezt hiába keresik a hölgyek 
készen, itt nem lehet érvényes az a jelszó, hogy „csak azt 
veszem meg, amit látok”, mert ívelt bundát készíteni 
raktárra, mely jó legyen, még a teljesen normál alakra 
sem lehet; ívelt bundán igazítani, az majdnem felér 
egy új bunda készítésével. Ilyen ívelt bundák mind hosszú, 
mind háromnegyedes fazonban szépek, jól szabva igen 
hatásosak, perzsiából, breitschwanzból, leopárdból, bár a 
leopárd és a macskafélék sportra vagy utcai viseletre 
valók és — szerény véleményem szerint — sportbundák csak 
hanyagul hordva szépek és praktikusak, hiszen mozogni, 
sportolni ívelt bundában nem igen lehet! A különféle be­
rakott ujjak is igen szépek, de csakis vékony, puha prémből 
érvényesülnek. Egyszóval: minden bunda szép, ha szak­
szerűen, jól van szabva, nem minden maga a prém, mert a 
legdrágább prém sem hat, ha nem jó a szabása, viszont olcsó 
prém is igen szép, ha sikerült a faconja és szabása!

Dán Eülöpné Kristóf-tér 3-

HUMOR A NEMZETEK TÜKRÉBEN
,,A bűvös vadász.”

Egy müncheni udvari színházban egy napon csütörtököt 
mondott a fegyver, midőn Gáspár, akit Siehr kamaraénekes 
testesített meg, szabadon kilőtt golyóinak biztos röptét egy 
sas lepuffantásával akarta bebizonyítani. A végből, hogy 
zavarát elrejtse, vidáman így kiáltott fel:

— Nézd csak, amúgy is már holtan bukik alá!
Ez a hangtalan lövés persze jókedvre hangolta a közön­

séget.
Amikor azonban Max, szerepe előírásához képest, ezt a 

kérdést intézte hozzá: „Gáspár, mivel töltötted meg a pus­
kát? Van-e még sok ilyen golyód?” — ekkor olyan éktelen 
kacagás tört ki a nézőtéren, mely percekig nem csillapodott le.

Az érdemrend.
Artur Nikisek, a világhírű német karnagy, akit nagy 

hazánkfia, Liszt Ferenc egy általa vezényelt „Faust’'-szim­
fóniát követő banketten elnevezett a „kiválasztottak kivá­
lasztott já”-nak és aki Budapesten 1893-ban mint opera­
házunk igazgatója Puccini „Manón Lescaut” c. dalművének 
első előadását dirigálta, „persona gratissima” volt III. Sán­
dor és II. Miklós orosz cár udvaránál. 1901-ben a cár meg­
hívására a szentpétervári téli palotában annak saját udvari 
zenekarát vezényelte, amely Oroszország valamennyi orches- 
trumának első muzsikusaiból állott. Nikisch éppen befeje-

A2 EMBER ELEJE.
HA RENDES AZ EMESZTESE
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zett egy fényesen sikerült hangversenyt, amelynek műsorán 
a cár több kedvenc darabja — mindenekelőtt Wagner — 
szerepelt. A cár a nála sajátos riadtsággal, kissé elfogult 
módon közeledett a művészhez és kifejezte előtte kiváló 
művészi teljesítménye fölötti elragadtatását és ama remé­
nyét, hogy a reákövetkező esztendőben ugyanazon a helyen 
viszontláthatja.

„Artúr Augostovits” (így nevezték Nikischt Oroszország­
ban) még aznap a késő esti órákban el akart utazni, amikor 
megjelent nála a cár egyik adjutánsa (egy gróf) és még- 
egyszer biztosította őt urának különös megelégedéséről, aki, 
mint hallja, Nikisch úrnak egy rendkívüli meglepetést szánt, 
ha, — ha, — ha . . . A szárnysegéd ezt a mondatott ezekkel 
a szavakkal fejezte be: ,,Ő Felsége Önre bízza, vájjon pro­
dukciójáért a magas Szent András-érdemrendet óhajtja-e, 
vagy pedig — egy honoráriumot’'. Mire Nikisch, az adjutáns 
nagyfokú csalódására, mohón, de lakonikus rövidséggel ezt 
felelte:

— A honoráriumot.
Hogy a művésznek mennyire igaza volt, ez abban nyil­

vánult meg, hogy az uralkodó egy külön futárja röviddel 
a karnagy elutazása előtt a cár megbízásából megjelent a 
szállodában az érdemrenddel és előadta, hogy a cár egy 
másik küldönce ennek meghagyására a pályaudvaron vára­
kozik a művészre avégből, hogy neki ott átnyújtsa ugyanazt 
az érdemrendet arra az esetre, ha az első számú küldönc 
őt már nem érte volna a szállodában.

Fogat fogért.
Vidéki színész (az igazgatóhoz) : Uram, követelem, hogy 

a bankettjelenetben valódi ételeket kapjak!
Direktor: Helyes. De akkor viszont a haldoklási jelenet­

ben is igazi mérget fog kapni, művész úr!

H elyreigazítás.
XIV. Lajos francia király élete vége felé nem szívesen 

hallotta, ha valaki a halált és az elmúlást emlegette előtte, 
környezete pedig szorgosan kerülte, hogy ezeket az ominózus 
szavakat az öregedő uralkodó jelenlétében kimondja. Egy 
napon a fejedelem végighallgatta az udvari káplán prédi­
kációját, mi mellett a lelkésznek ez a fatális megjegyzés 
szaladt ki a száján:

— Bizony, bizony, előbb-utóbb minden embernek meg 
kell halnia . . .

Ebben a pillanatban a lelkipásztor a király arcvonásaiban 
a legmagasabb fokú elkedvetlenedést észlelte és ezért, XIV. 
Lajos felé fordulva, sietve hozzátette:

— Igenis, Sire, egyszer majdnem minden embernek meg 
kell halnia!

A hangzatos név.
Közismert a spanyoloknak az a mániája, hogy csengő­

bongó nevekkel és fellengző címekkel ékesítik magukat. 
Egy tönkrement spanyol grand éjnek idején megérkezett egy 
francia faluba, ahol hosszas keresgélés után végre meg­
találta az egyetlen ottlévő vendéglőt. A szállodás, akinek 
halvány sejtelme sem volt arról, hogy késő éjjel milyen 
előkelő vendég kér nála bebocsáttatást, övéivel már lepihent, 
amikor valaki hevesen kopogtatott az ajtón és felzavarta őt 
legédesebb szendergéséből.

— Ki van künn? — kiáltotta a vendéglős, az ablakon 
kitekintve.

—■ Nyissa csak ki az ajtót! — hallatszott a spanyol jöve­
vény hangja a sötétből. — Itt van Don Juan Pedro Fernan­
dez, Rodriguez de Vianova és de los Serpentes, Malafra és 
Portebello grófja, San Jago és Alcantara lovagja . . .

— Végtelenül sajnálom, uram — felelte a szálloda- 
tulajdonos —, nekem azonban a legjobb akarat mellett 
sincsen annyi férőhelyem, hogy ennyi embernek éjjeli szállást 
adhassak.

S ezzel haragosan becsapta az ablakot és a spanyol előkelő­
séget egyszerűen sorsára bízta. Fligl József.

KOZMETIKA
Rovatvezető: Royal kozmetikai szalón, IV., Váci-utca 21.

Telefon: 1-860-38.

Elérkeztünk a „fejtől-lábig” vizsgálat végéhez. Elfordulva 
a tükörtől nyomban elindulhatunk a kozmetikushoz, hogy 
az észlelt hibát hozza azonnal rendbe. A szerkesztő urat meg 
fogom kérni, hogy engedjen leközölni egy pár eredeti párisi 
rajzot, amely szemlélteti (pontosan magyarázni nehezebb), 
hogy milyen típusú arcot és szemeket milyen beosztással 
festünk. Azt hiszem, attól, hogy az arcunknak rendben kell 
lennie, ez a legaktuálisabb téma, mert hiszen benne vagyunk 
lassan a színházi és egyéb saisonban. Az is nagyon fontos 
azonban, hogy milyen színeket kasználunk az archoz. Ezt is 
legjobb a kozmetikusunkkal megállapíttatni. Nagyon sok 
hölgy még a nyárról visszamaradt púderét használja, ami 
nagyon szépen nézett ki a lesült, friss bőrön, de nagyon 
öregesen, fáradtan, nem frissen hat most, a félig fehér és 
félig inkább sárgás, mint barna bőrön. Ezért legjobb ezt a 
kozmetikussal helyben ki „mixelteim” és ott kipróbálni, 
hogy melyik szín a legelőnyösebb.

MEGHÍVÓ ! Royal kozmetikába, Váci-u. 21. Tel. 1-860-38
Vitaminos hgmamelises kezelések. Szem- és nyakráncok azonnali 
hatásos kikezelése. Mellkezelések,izmosítás. Privát »Beauté« 
kurzus. Hajszálak, szeplők, szemölcsök végleges kikezelése.

Becker Károly gyermekruházati cikkek és gyermekdivatárú üzlete c s a
IV, Váci-utca 2. Legjobb kivitelű árúk. Telefon: 82-7

a k 
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t _ - J / t * „ 7 _ . Angol úri szabó. Vadász- és sportruhák. ——— ------------—-!asOGOJUU ÚOJtldOX Budapest, IV., Városház-utca 16. szám 89-1-5»

Modell­
bemutató
iiimmmiiiiiimiii HAY DEZSŐ FERENCNÉ IIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllillllllllllllllllilllliiiiiiiiiiiiiiii

DIVATSZALONJÁBAN IV., Petőfi Sándor-utca 18 
(Bejárat: Régi posta-utca 19) Telefon: 88-4-6 

.........................................................
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Estére van egy újdonság, az úgynevezett gyöngyház-puder, 
amely gyönyörűen hat a bőrön, a fényt visszaveri, természe­
tesen semmit észrevenni nem lehet, csak olyan „film­
művésznős”. Ezt használjuk decoltagera, karokra is, ide 
természetesen krémben, hogy ne „fogjon”.

Kérdésekre szívesen válaszolunk e helyen, levélben, inté­
zetünkben vagy telefonon.

Szívesen vesszük, ha a kedves olvasók kívánságaikat közük 
velünk arra vonatkozólag, hogy miről írjunk.

B. A. TANÍTÓNŐ. Remélem megkapta levelünket és ez ki­
elégítő volt. Itt is köszönjük, hogy a rovatot állandóan olvassa.

HARAGOS, SZAPPANT KERESŐ ÚR. Nem szabad kérem rossz 
néven vennie tőlünk, ha „csak hölgyeket kezelünk" kijelentéssel Önt 
nálunk elutasították. Ha azonban ismerős ajánlotta volna, kivételesen 
megejtettük volna ezt az annyira követelt arcvizsgálatot.

De ezek ellenére mi nemcsak „állítólag", de írunk a „Társaság iba 
és kezelünk is. De még mennyire. Tehát nem mérgelődni, mert az 
az urak szépségének is árt.

KÖNYVISMERTETÉS
Özv. RÉVAY M. JÁNOSNÉ: „1918. november 1.—1919■ 

augusztus 7." A Magyar Nemzeti Szövetség kiadásában megjelent 
naplókönyv, mely hű tükre a világháború utáni szörnyűséges időknek. 
Soha aktuálisabb nem volt, mint most, amikor a spanyol példán 
láthatjuk, hogy Moszkva keze hová ér el.

A hazafias magyar polgárság hálás lehet a szerzőnek, hogy közre­
adta naplójegyzéseit, mintegy okulásul a hamar felejtő magyar 
társadalomnak. Révayné naplójából mély keresztény érzés és lángoló 
hazafiság nyilatkozik meg. A bolsevizmus rombolását és egyes 
gyarló emberi lelkek olykor annyira könnyű megalkuvását oly élénk 
és hü színekkel vázoló sorai között ott érezzük a leikéből fakadó 
ezen bibliai szavakat: „Féld az Istent és tiszteld a királyt" !

E mű megérdemli, hogy ott legyen minden jóérzésű magyar 
ember könyvespolzán, mint a magyar történelem leggyászosabb 
napjainak világosan látó és hű krónikája. Dr. Baji Patay György.

MAGYAR CSÁSZÁROK a címe Kerekesházy József legújabb 
könyvének, melynek tárgyát a tehetséges fiatal író ismét a család­
történelemből merítette, még pedig ez alkalommal főleg a magyar- 
országi uralkodóházak szerepeit nemzetközi vonatkozásban, de 
mindig társadalmi beállításban írja le. A rendkívül érdekes köny­
vet az Egyetemi Nyomda adta. ki.

TIBOLDI JÓZSEF: Petőfi és Júlia című érdekes történelmi re­
génye a legközelebb jelenik meg Kókay Lajos kiadásában, Kammer- 
mayer Károly-utca 3. Előre megrendelve ára 8 pengő.

AZ ÚJ NÉMET KÖNYV kiállítását ünnepélyesen nyitották meg 
r. Vigadóban, ahol f. hó 15-ig lesz nyitva és díjmentesen meg­
tekinthető.

TŰZ A ISTVÁN angol úriszabó 
Múzeum-kőrút 21. I emelet 5 

Telefon: 87-8-68

i
BUDAI KUTYAFÜRDŐ
Fürösztés, nyírás, fertőtlenítés. Higiénikus gon­
dozás, szakszerű trimmelés. Törzskönyvezett 
fajkutyák kaphatók. Margit körút 56. Tel 52-7 61

KUTYAKOZMETIKA 
Budapest, V., Nádor-u. 30. 
Telefonszám : 1-182-79
Legnodernebb berendezésű kozmetikai intézet, 
szakszerű trimmelés és nyírás (háznál is), hygie- 
nikus fürösztés. Tenyésztelepün kön úgy saját, 
mint más kiváló tenyésztők kenneljeiből származó 
elsőrendű foxterrierek és skótterrierek, valamint 
egyéb fajkutyák vásárolhatók. Kutyapenzió.

MENYASSZONYI KOSZORÚK,
fátyolok, csokrok, művirágok legszebb kivitelben legolcsóbban 
ÜNGÁR SÁRI VII., RÁKÖCZI-ŰT 14. SZ.

MAGÁN HIRDETÉSEK
OLASZ TANÁRNŐ olaszul tanít kezdőket, haladókat. D. Fiala. 

Telefon: 1-859-05.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
MÁRIA. A leközölt képeket bármikor szívesen és sértetlenül 

visszaadjuk. Bizony szép és értékes gyűjteményünk van már ezek­
ből (különösen a régiekből!) örömmel megmutatjuk, legyen sze­
rencsénk.

F. ÁDÁM. Ez nem újság, különösen Magyarországon a karriere­
ket politikai úton érik el, de csak a fáradhatatlanok. Ha van 
hozzá ideje, pénze, komasága, gyomra és idegei — csak rajta! 
Máris rosszul kezdi, ha úgy fogja fel, hogy a haza sorsán akar 
lendíteni, •— ezt „csak" hangoztassa.

I. GY. GYÓN. Nem fogja rossz néven venni Öntől, mert az 
már mindenkivel előfordult, hogy az utcán egy hölgyet nem ismert 
meg, még ha régebbi ismerőse is volt. Mást nem tehet, mint leg­
közelebb bocsánatot kér. Ezért helyes az az angliai szokás, — 
amikor a hölgyek egy gyengéd mosollyal jelzik, hogy elvárják a 
köszönést, — vagyis előre köszönnek. Nálunk ezt már azért sem 
lehetne bevezetni, mert sértené hölgyeink büszkeségét és lassan­
ként végképpen kimenne a divatból az utcán való üdvözlés.

HÁZIASSZONY. Éppen a pesti meghívásoknál van szükség 
annak a megjelölésére, hogy az urak milyen öltözetben jelenjenek 
meg. Azt nem praktikus feltételezni, — „hogy úgy is tudják", 
mert ennek következményeképpen sokszor még a legelőkelőbb he­
lyeken is a legkülönfélébb öltözködéseket tapasztalhatjuk. Ha már 
olyan toleráns a háziasszony, hogy a 8 órai teára 10-kor is szíve­
sen látja a vendégeit, akkor írja reá a meghívóra: „szmoking".

PY. GY. Igaza van, — a múltkori szerkesztői üzenetből ki­
hagytunk néhány bárói családot, de szándékosan, mert ma már 
alig szerepelnek a gazdasági életben. Kívánságára azonban ezennel 
pótoljuk: taktaharkányi Harkányi (Koppely) 1895, tolcsvai Korányi 
1908. Hazai 1912, Kochmeister 1900, kapriorai Wodianer 1874— 
1886.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.
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ifj. Erney Károlyék leánykája Mária
Veres udv. és ham. fényképész felvételei (V, Dorottya- u. 1)
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